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Læs venligst brugsvejledningen 
grundigt, før du bruger produktet. 
Den indeholder vigtig information, 
som du bør gemme til senere 
brug.

• Brug ikke produktet, hvis det er 
beskadiget, eller hvis du 
bemærker usædvanlige forhold 
som røg, mærkelige lyde eller en 
atypisk lugt.

• For at undgå elektrisk stød 
må du ikke åbne kabinettet. 
Der er ingen dele indvendigt, 
som brugeren selv kan 
servicere. Reparationer skal 
udføres af en kvalificeret 
tekniker.

• Undgå at udsætte produktet 
for ekstreme temperaturer, 
høj luftfugtighed eller kraftige 
vibrationer. Dette kan 
beskadige sensoren og få de 
interne kredsløb til at fungere 
forkert. Der kan også opstå 
risiko for brand eller elektrisk 
stød.

• Brug ikke ætsende kemikalier eller 
opløsningsmidler til rengøring.

• Forsøg ikke at skille produktet ad, 
reparere det eller ændre det uden 
tilladelse.

• Undgå at bruge produktet i 
længere tid, mens det 
oplades.

• Hold magnetiske genstande væk 
for at undgå fejl og datatab.

• Sørg for, at støv og snavs 
ikke kommer ind i åbninger 
eller USB-porten.

• Opbevar produktet uden for 
små børns rækkevidde for at 
undgå risiko for kvælning.
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SIKKERHEDSANVISNINGER • Oplad kameraet ved 
temperaturer mellem 10°C og 
35°C for at undgå længere 
opladningstid eller risiko for fejl. 

• Undgå at opvarme, trække i eller 
bøje USB-kablet, da det kan 
medføre brandfare eller elektrisk 
stød.

• Brug en standardoplader på 
5V/2A til opladning.

• Placer ikke kameraet i 
lukkede eller trange rum 
under opladning, f.eks. i et 
etui eller en bæretaske.

• Hvis den røde indikator ikke 
lyser, og opladningen ikke 
starter, bør du kontrollere 
USB-forbindelsen, sikre at 
opladeren opfylder kravene, 
eller overveje at udskifte 
batteriet.

• Undgå at udsætte kameraet for 
tryk eller sammenpresning under 
opladning, f.eks. i kameraets 
tilbehørstaske.

Hukommelseskort:
• Understøtter microSDXC og 

microSDHC.

• Maksimal kapacitet: 512 GB (U3 
anbefalet).

• Anbefalet skrivehastighed: 90 MB/s.

KNAPPER OG
BETJENINGSOVERSIGT
1 Kamera objektiv
2 IR lamper
3 IR lys knap (Night vision)
4 AEL knap (auto ekspone-

ringslås)
5 Skærm
6 USB port / Ekstern 

Mikrofon stik
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7 1/4 stativgevind

8 RST hul (Nulstil)
9 OK knap (dobbelt klik for at

 rotare objektivet 180 °) / 
Firevejs knapper

10 Hjul

11 Foto/Video knap

12 Tænd/Mode knap
13 HDMI interface / 

Hukommelseskort slot
Indsæt/Fjern et 
Hukommelseskort
❶ Sørg for, at kameraet er 
slukket.
❷ Åbn derefter dækslet til 
hukommelseskortet, og 
indsæt kortet i den korrekte 
retning, indtil du hører et 
klik.

For at fjerne kortet skal du 
trykke let på kanten af det, så 
det automatisk springer ud, og 
du kan tage det ud.

Når du bruger et 
hukommelseskort i kameraet for 
første gang, bør du formatere det 
direkte i kameraet.

Bemærk: Når du formaterer, 
slettes alle filer på 
hukommelseskortet.

Det anbefales at bruge et U3-kort 
på 256 GB. Kort med lavere 
hastighed end U3 kan muligvis ikke 
fungere korrekt.
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BEGYND AT ANVENDE
Når kameraet er tændt, skal du trykke én gang på 
tænd/sluk-knappen for at vise de forskellige optagetilstande.
• Mode Menu

Standard 
Video

Optager og gemmer video i et 
HD/SD format.

Slow Motion Optager video i slow-motion 
format.

Loop 
Recording

Optager video i segmenter og
overskriver de ældste filer, når
hukommelseskortet er fyldt.

Time-Lapse 
Video

Time-lapse-tilstand gør lange 
optagelser hurtigere og omdanner 
dem til en kort video.

Standard 
Photo Optager standard fotos

Self 
Timer

Forsinker udløseren, så du har tid 
til at komme med på billedet. 
Perfekt til gruppefotos eller selfies

Photo 
Burst

Serietilstand tager hurtigt flere 
billeder i træk for at fange 
hurtige bevægelser.

Time-Lapse 
Photo Tager billeder med faste intervaller.

• Videoptagelse
Tryk på (Video/foto knappen) 

eller klik
(Screen Shooting) for 
at starte videooptagelser.



Tryk én gang hvor som helst på skærmen for at vise flere ikoner. 
Tryk derefter på ikonet til højre (      )for at åbne tilstandsindstil-
lingerne, og tryk på (      ) for at afslutte indstillingerne.
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Du kan bruge følgende knapper under videooptagelsen:

IR knap
Ved dårlige lysforholdene, kan 
funktionen bruges som hjælp 
til optagelse, når den er slået 
til.

AEL knap Tænd/sluk eksponeringslås.

Retnings 
knap Zoom ind/Zoom ud.

DISP Knap Skærmvisningsomskifter.

Tænd/sluk-
tilstandsknap Optagelses pause.

• Foto og Video indstillinger
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• Video indstillinger

Opløsning Vælg videoens opløsning.

Resolution 
And Rate

Når du bruger slowmotion-tilstand, skal du 
vælge videoens opløsning og graden af 
langsom afspilning.

Video File Length Vælg længden på videofilen, når du bruger 
loop-optagelse

Interval
Vælg intervallet mellem hvert billede, når du 
bruger time-lapse-video.

Eksponerings
kompensation Juster optagelsene eksponering.

Pre-Record Tænd/sluk 5 sekunders pre-recording.
Lysmåling Vælg lysmålingsmetode.
Hvidbalance Vælg metoden til hvidbalance.
WDR Tænd/sluk Wide Dynamic Range.
LDC Tænd/sluk objektivforvrængningskorrektion

Bemærk: I omgivelser med svagt lys fungerer funktionen for 
eksponeringskompensation ikke.

Optagelse i slowmotion- og time-lapse-tilstand understøtter 
ikke pause af video.

• Indstillinger for fototilstand

Opløsning Vælg billedopløsningen.
Selvudløser Vælg forsinkelsestid ved selfie optagelser.

Serieoptagelse Vælg antal billeder optaget 
kontinuerligt.

Interval Vælg intervallet mellem hvert billede 
ved kontinuerlig optagelse.

Varighed Vælg varighed af kontinuerlig optagelse.
Billedformat Indstil billedets formatforhold
ISO Indstil ISO følsomheden.
Eksponerings 
Kompensation Juster optagelsens eksponering.



Tryk på Video/Foto knappen ( ) eller tryk på optageknappen på 
skærmen ( ) )  for at tage billeder.
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Lang Eksponering Indstil eksponeringstiden for 
langtidseksponering.

Lysmåling Vælg lysmålingsmetode.
Hvidbalance Vælg metode til hvidbalance.
WDR Udvidet dynamisk område
LDC Lens distortion correction.

• Fotooptagelsesfunktion

IR knap Tænd IR visning

AEL knap Tænd/sluk eks-
ponerings lås.

Retningskanp Zoom ind/Zoom ud.

DISP knap Skift skærm 
grænseflade
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AFSPILNING
• Foto og Video afspilning

Tryk hvor som helst på skærmen 
for at få vist flere ikoner. Tryk 
derefter på PLAY-ikonet i venstre 
side af skærmen for at gå til 
afspilningstilstand. Brug 
pilknappen eller stryg på 
skærmen for at gennemse filer. 
Tryk på OK-knappen eller på 
afspilningsikonet på skærmen for 
at afspille en videofil.

DISP
knap

Vis fil 
information
Juster

Retnings Volumen
knap på video

afspilning.

SYSTEM INDSTILLING
Tryk hvor som helst på skærm-en
for at flere ikoner, tryk så på 
ikonet ( ) for at vise indstil-
lingerne. Klik ( ) for at 
afslutte menulisten.

TILSLUT COMPUTER

Wi-Fi Tænd/sluk Wi-Fi.

Lys 
Frekvens

Indstil 
frekvensen for 
lyskilderne i 
omgivelserne for 
at undgå flimmer 
i lysmiljøet.

Auto 
Sluk

Indstil auto-
matisk slukketid.

Screen 
Saver

Sæt tiden for 
automatiske 
skærmsluk-
ning.

Skærm 
knapper

Aktivér eller 
deaktiver de 
virtuelle knapper 
på skærmen.

PTZ Mode
Vælg PTZ-til-
standen for 
gimbalens
anti-rystelse.

PTZ 
hastighed

Indstil hastig-
heden for gim-
balens anti-
rystelses-PTZ 
tilstand.

Nulstil Gendan stand-
ardindstillinger.

❶ Inden tilslutning skal du 
indsætte et hukommelseskort 
korrekt og trykke på (      ) 
Power/Mode-knappen for at 
tænde kameraet og gå til standby 
tilstand.
❷ Brug det medfølgende 
USB-kabel til at forbinde 
kameraet med computeren, 
hvorefter kameraet viser 
funktionslisten.

(



Bemærk: For Android-brugere: 
Vælg (Ja) for alle relevante 
forespørgsler, såsom (Tillad 
appen at få adgangstilladelsen).
• Forbind Wi-Fi
1 For at forbinde Wi-Fi, gå til

indstillinger ( ) og 
vælg Wi-Fi.

2 Gå ind i din smartphones 
indstillinger, og aktiver 
Wi-Fi.

3 Find kameraets Wi-Fi-navn 
(Standardnavn: MC3X-xxxxx).

4 Indtast Wi-Fi-adgangskoden 
(Standardadgangskode: 
12345678) for at oprette 
forbindelse.

5 Åbn OD Cam-appen, og tryk på
“Tilslut enhed” for at gå ind i
appens hovedinterface.
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❸ Vælg (MDSC) eller (PC 
Camera).
Bemærk: Luk eventuelle 
antivirusprogrammer, når du 
tilslutter den til en computer, for 
at undgå at blokere driver-
programmet til videokameraet.
.MOBILAPPLIKATION
❶ For Android- og iOS 
brugere: Søg efter (OD Cam) i 
Google Play-butikken (Android) 
eller App Store (iOS) for at 
downloade og installere appen.
❸ Appen kan downloades ved 
at scanne QR-koden nedenfor 
via en browser.

Når du har tilsluttet enheden for 
første gang, skal du ændre 
kameraets standard Wi-Fi 
adgangskode for at sikre din 
enheds sikkerhed.

Bemærk: Wi-Fi-funktionen er 
en punkt til punkt forbind-
else, der fungerer inden for 
en begrænset ræk-kevidde. 
Den maksimale afstand er 
cirka 5 m. Brug funktionen 
inden for denne effektive 
afstand. På grund af forskel-
lige telefonmærker og konfi-
gurationer kan processen 
med at åbne hovedinterfacet 
være langsom, eller for-
bindelsen kan mislykkes. Prøv 
venligst forbindelsespro-
cessen igen.
Hvis der opstår proble-
mer med at oprette Wi-Fi 
forbindelse:
1 Genstart kameraet, og prøv 

ovenstående forbindelsestrin igen.
2 Kontrollér, om Wi-Fi-adgangskoden 

er korrekt. Standardadgangskoden 
er 12345678.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Model Agfaphoto Realimove MC3X
Sensor SONY 1/2.5” 8MP CMOS sensor
Blænde og 
brændvidde F/NO 2.2 f=3.0mm

Billedvinkel 120°
Optagelsesaf
stand 30cm ~ INF

Filformat Video: MP4 H.264 Photo: JPEG
Foto
Opløsning 20M/14M/10M/8M/5M/3M/2M

Video 
Opløsning

4K30fps/2.7K60fps/2.7K30fps/1080P120fps/ 
1080P60fps/1080P30fps/720P120fps/ 
720P60fps/720P30fps

Hukommel
seskort

Micro SDHC memory card 
micro SDXC memory card 
UHS-III, 512GB (maximum)

USB USB 2.0
HDMI Support

Batteri Kapacitet: 1450mAh Energi: 11.02Wh 
volt: 7.6V

Computer OS Windows XP/7/8/8.1/10/11/Mac OSX10.5 
og nyere

Mobile OS Android 5.0 og nyere; iOS 9.0 og nyere
Strøm input DC5V/2A
Opladningstid Ca. 2.5 time
Opbevaring
stemperatur -20 ~ 60°C

Abejds 
temperatur -0 ~ 40°C

Frekvens Anvendt WiFi – 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Maksimum 
anvendt strøm WiFi (2,4 G) : 16 dBM
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Overensstemmelseserklæring for Den 
Europæiske Union Produkter, der bærer 
CE-mærket, overholder de gældende europæiske 
direktiver og de tilhørende harmoniserede 
europæiske standarder.
Bortskaffelse af elektronikskrot for brugere i
Den Europæiske Union
Dette symbol betyder, at det ifølge lokale love og
regler er forbudt at bortskaffe dette produkt
sammen med husholdningsaffald. Det er i stedet
dit ansvar at beskytte miljøet og menneskers
sundhed ved at aflevere dit brugte udstyr på et
udpeget indsamlingssted til genanvendelse af
elektrisk og elektronisk affald. For mere
information om, hvor du kan aflevere dit
affaldsudstyr til genbrug, bedes du kontakte dit
lokale kommunekontor, din affaldsordning eller
den butik, hvor du købte produktet.

GT Company erklærer, at det elektriske radioudstyr af typen 
digitalt kamera/videokamera overholder direktiv 
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelses-
erklæringen findes på følgende webadresse: 
www.agfaphoto-gtc.com

GT Company declares that the electric radio equipment 
of the type Digital camera/video camera complies with 
directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following web address: 
www.agfaphoto-gtc.com

http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/
http://www.agfaphoto-gtc.com/


AgfaPhoto anvendes under licens fra Agfa-Gevaert NV.
For dette produkt er der givet en underlicens af
AgfaPhoto Holding GmbH (www.agfaphoto.com). 
Hverken Agfa-Gevaert NV eller AgfaPhoto Holding
GmbH fremstiller dette produkt eller yder nogen form
for produktgaranti eller support. For service, support og
garantispørgsmål skal du kontakte distributøren eller
producenten.
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Fremstillet i Kina
Produktet er produceret for og 
distribueret af GT Company:
FR Office : 5 Rue de la Galmy, 77700 Chessy
UK Office : 1st floor gallery court 28 arcadia avenue, 
London, United kingdom, N3 2FG
USA Office : 1251 Avenue of the Americas, fl.3, 
10020 New York
www.gtcompany.fr - info@gtcompany.fr

.

Garanti : 2 års begrænset garanti/ 2-year limited warranty /
garantie limitée de deux ans / 2 Jahre eingeschränkte
Garantie / Garantía limitada de 2 años / Garanzia limitata di
2 anni / Garantia limitada de 2 anos / 2-letnia ograniczona
gwarancja / 2 év korlátozott garancia / 2letá omezená
záruka / 2 jaar beperkte garantie / 2-летняя ограниченная
гарантия / 2 års begrænset garanti / 2 vuoden rajoitettu
takuu / 2 vuoden rajoitettu takuu /アフターサービス..

Eftersalgsservice / After sales service / Service après 
vente / Kundendienst / Servicio postventa /Assistenza 
post vendita / Értékesítés utáni szolgáltatás /  Service na 
verkoop /  Serviço pós venda /  Serwis pogwarancyjny 
/  Poprodejní servis /  Послепродажное обслуживание / 
2年保証 : aftersales@agfaphoto-gtc.com / +33 (0) 1 85 
49 10 26:

Denne enhed overholder del 15 af
FCC-reglerne. Brug er underlagt følgende to
betingelser:

1. Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og
2. Denne enhed skal acceptere enhver interferens, der

modtages, inklusive interferens der kan medføre uønsket
drift.

http://www.agfaphoto.com/
http://www.agfaphoto.com/
http://www.agfaphoto.com/
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http://www.gtcompany.fr/
mailto:info@gtcompany.fr
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